[bookmark: _GoBack]SŁOWNICTWO Z  TEMATU: 

„CZAS PRZESZŁY PERFEKT CZASOWNIKÓW NIEREGULARNYCH“

DO  SAMODZIELNEJ NAUKI JĘZYKA NIEMIECKIEGO
WRAZ Z ĆWICZENIAMI

                     
Czas przeszły PERFEKT składa się z czasownika posiłkowego „haben” (rzadziej „sein”) i z imiesłowu czasu przeszłego Partizip Perfekt (a prościej z 3-ciej formy podstawowej czasownika). Czasownik posiłkowy znajduje się w zdaniach oznajmujących na 2-gim miejscu w formie osobowej , a 3-cia forma podstawowa stoi na końcu zdania w formie nieodmiennej. 

Trzecią formę podstawową dla czasowników regularnych tworzymy dodając do tematu przedrostek „ge-„ oraz przyrostek „-t” lub „-et” (jeśli trudniej jest samo „t” wymówić).
Przykłady:
schicken – geschickt - wysyłać
schauen – geschaut - patrzyć
feiern – gefeiert - świętować
sagen- gesagt - powiedzieć
einpacken – eingepackt - spakować
horen – gehort - słyszeć
lernen – gelernt – uczyć się
schenken – geschenkt  - podarować
einkaufen – eingekauft – robić zakupy
aufreumen – aufgeraumt - sprzątać


Wiele czasowników tworzy (drugą – do czasu przeszłego IMPERFEKT-PRATERITUM) i trzecią formę podstawową w sposób nieregularny i trzeba się ich nauczyć na pamięć. 
Czasowniki kończące się na „-ieren” (np.organisieren) oraz czasowniki nierozdzielnie złożone (verlieren, besuchen) tworzą trzecią form…ę podstawową bez przedrostka „ge-” , np.: 

organisieren – organisiert (organizować)
verlieren – verloren (zgubić)
verkaufen – verkauft (sprzedawać)
besuchen – besucht (odwiedzać, zwiedzać)
Przeczytaj głośno po niemiecku tekst o Dniu Dziecka w Niemczech, a potem z moją pomocą przetłumacz na zdania na j. polski:
Den Kindertag feiert man in Deutschland an zwei 
(Dzień Dziecka świętuje się w Niemczech w dwa)  verschiedenen Tagen: entweder wie in Polen, das 
(różne dni: tak samo jak w Polsce,)
heiBt am 1. Juni (im Osten), oder am 20. September 
(to 01. czerwca (na wschodzie) lub 20. września)
(im Westen). Vor allem in ostlichen Regionen hat der 
(na zachodzie). Przede wszystkim we wschodnich) (rejonach ma)
Feiertag eine groBe Bedeutung.
(ten świateczny dzień duże znaczenie.)
(polecenie 2.) Przeczytaj i z moją pomocą przetłumacz na j. polski mail Tatiany 
Hallo Vicki,
(Cześć Vicki,)
Bei mir war in letzter Zeit so viel los! Vor allem wegen 
(U mnie w ostatnim czasie tak wiele się wydarzyło !
Przede wszystkim z powodu)
des Kindertagsfestes in unserer Stadt. Ich habe dir ja 
(Dnia Dziecka w naszym mieście. Ja tobie)
schon letzte Woche daruber geschrieben. Nun ist es 
(już w zeszłym tygodniu pisałam. Ale to)
vorbei. Es war einfach super. Alles hat um neun Uhr 
(minęło. To było po prostu super. Wszystko o godzinie 9.00)
angefangen und bis spat am Abend gedauert. Wir 
(rozpoczęło się I do późnego wieczora trwało. My)
hatten keine Schule sondern den ganzen Tag nur SpaB 
(nie mieliśmy żadnej szkoły, lecz cały dzień tylko przyjemność)
und Freunde. Die Jungs haben Breakdance getanzt  
(I radość. Chłopcy zatanczyki Breakdance.)
und verschiedene Sportsshows gemacht.
i różne sporty walki wykonywali.)
In diesen HIP-HOP-Klamoten und Sportsachen haben 
(W tych hip-hopowych ubraniach i sportowych rzeczach)
sie toll ausgesehen! Echt! Lustig war das FuBballspiel 
(oni wspaniale wyglądali! Naprawdę! Przyjemny był mecz piłki nożnej)
gegen die Lehrer. Die Lehrer haben wirklich gut 
(przeciwko nauczycielom. Nauczyciele naprawdę dobrze)
gespielt, aber sie haben trotzdem verloren. Ich habe 
(grail, ale oni mimo to przegrali. Ja)
mit meinem Chor gesungen und dann noch bei der 
(z moim chórem śpiewałam i potem jeszcze przy )
Modenschau mitgemacht. Es hat SpaB gemacht. Wir 
(pokazie mody pomagałam. To dawało przyjemność.
My)
haben auch lecker gegessen und getrunken: 
(także pysznie jedliśmy I piliśmy.:)
Grillwurste, Kartoffelsalat, Kuchen, usw.
(grilowane kiełbasy, sałatka ziemniaczana, ciasto, itd.)
Auch die Eltern und Lehrer haben geholfen und alles 
(także rodzice i nauczyciele pomagali I wszystko)
zusammen mit uns organiesiert. Und das Wichtigste: 
(razem z name organizowali. I najważniejsze:)
Wir haben unsere alten Sachen  verkauft und Geld 
(My nasze stare rzeczy sprzedaliśmy i pieniądze)
gesammelt fur die Kinder in Ruanda, wie voriges Jahr. 
(zebraliśmy dla dzieci w Rwandzie, jak w ubiegłym roku.)
Dieses Jahr haben wir fast 1500 Euro 
(Ten rok my prawie 1500 euro) 

zusammengekriegt. Ein echt cooles Gefuhl, auch fur
 (łącznie wywalczyliśmy. Prawdziwie extra samopoczucie, także dla)
andere etwas zu machen. Ich rufe dich am 
(innych coś zrobić. Ja zadzwonię do ciebie na)
Wochenende an, dann quatschen wir etwas langer. 
(koniec tygodnia, potem pogadamy troche dłużej.)
Anbei schicke ich dir ein paar Fotos; da kannst du 
(Przy okazji wysyłam ci kilka zdjęć: w ten sposób ty) 
sehen, wie wir gefeiert haben.
(zobaczysz, jak my świętowaliśmy.)

GruB Tatjana. (Pozdrawiam Tatjana)



  (Opracowano na podstawie serii podręczników do nauki j. niemieckiego dla uczniów z dysleksją rozwojową autorstwa Pani mgr Marii Potapowicz „Język niemiecki. Plus”)
                  
                     
 




